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หอจดหมายเหตุแหงชาติโพนทะเล (ANOM) 
 
Archives nationales d’Outre-Mer :  
http://www.archivesnationales.culture.gouv.fr/ANOM/fr/ 
 
Voir BREAZEALE Kennon : « Inventaire des documents sur le Siam conservés aux archives de 
Paris ». JSS. 62, 2, 1974. p. 203-206. (Les cotes sont celles d’avant le déménagement à Aix en 
Provence, avec une nouvelle classification) ; Voir aussi GRAILLON 1999. – ดู BREAZEALE 

Kennon : “รายงานเอกสารเก่ียวกับสยามท่ีเก็บไว ณ หอจดหมายเหตุที่ปารีส” (รหัสเอกสารเปนรหัสที่ใชกอน

การยายเอกสารไปยังเมือง Aix-en-Provence โดยมีการจัดลําดับใหม) ดู GRAILLON 1999 ดวย 
 
Fonds ministériels 
เอกสารหมวดหมูจากกระทรวงตางๆ 

— Visite de S.M. le Roi du Siam au Cambodge. 83 d.4. [générique : FM, fonds : [ne rien incrire], 
cote : 1affpol/83] – พระบาทสมเด็จพระปกเกลาเจาอยูหัวเสด็จประพาสกัมพูชา.  

 (d. 1 : Traitements infligés par les Allemands aux indigènes au Togo et au Cameroun, d. 2 : 
Référendum au Cameroun (1919) d. 3 : Surveillance de la frontière siamoise (1923-1937) ; d 4 : Visite 
de S.M. le Roi du Siam au Cambodge ; d 5 : Relations franco-siamoises) – d.3 การดูแลเขตแดนของ

สยาม (1923-1934) ; d.4 : พระบาทสมเด็จพระปกเกลาเจาอยูหัวเสด็จประพาสกัมพูชา ; d.5 ความสัมพันธ

ระหวางฝรั่งเศสกับสยาม 

d 3 : Surveillance de la frontière siamoise (1923-1937) 
d.3 การควบคุมตรวจตราชายแดนสยาม (1923-1937) 

— Note du Général BLANDLAT, Commandant supérieur des troupes du Groupe de l’Indochine, du 
17 juillet 1923 : « Note sur la situation générale en Extrême-Orient et en particulier sur le Siam du 
point de vue défense de l’Indochine ». 20 p. [CeDREFT-IP (JPEG)] – บันทึกของนายพลเอก 

BLANDLAT ผูบัญชาการทหารสูงสุดประจํากลุมประเทศในอินโดจีน ลงวันที่ 17 กรกฎาคม 1923 “บันทึก

เก่ียวกับสถานการณทั่วไปในตะวันออกไกล และโดยเฉพาะท่ีเก่ียวกับสยามในดานการปองกันอินโดจีน” 20 p. 

— Lettre du Ministre des Colonies à Monsieur le Gouverneur général de l’Indochine à Hanoï du 26 
décembre 1923 : « Au sujet de la situation générale en Extrême-Orient et en particulier au Siam du 
point de vue de défense de l’Indochine ». 4 p. [CeDREFT-IP (JPEG)] – จดหมายจากรัฐมนตรีวาการ
กระทรวงอาณานิคม ถึงขาหลวงใหญแหงอินโดจีน ณ กรุงฮานอย ลงวันที่ 26 ธันวาคม 1923 : “เร่ือง

สถานการณทั่วไปในตะวันออกไกล และโดยเฉพาะท่ีเก่ียวกับสยามในดานการปองกันอินโดจีน” 4 p. “ขาพเจา

มีความเห็นวา แมวากองทัพสยามดูมีทาทีเขมแข็งปราดเปร่ืองมาก ดังที่พอจะสังเกตไดหลายคร้ังหลายคราใน

หลายรอบปที่ผานมา แตสมรรถภาพในการรบท่ีแทจริงนั้นยังนาสงสัยเม่ือเราไดเรียนรูจากประวัติศาสตรและ

ชาติพันธุของประเทศน้ี อีกประการหน่ึง จะสังเกตเห็นไดวา ปจจุบันสยามยังขาดยุทธวิธีการปองกันทางทะเล

และเมืองหลวงของสยามก็ต้ังอยูในระยะวิถีการยิงของเรือรบที่ต้ังม่ันอยูตรงปากแมน้ําเจาพระยา ดวยเงื่อนไข

ดังกลาว จึงเปนไปไดนอยมากที่สยามคิดจะโจมตีเรา  ตราบใดที่เรายังคงครองความเปนเจาทะเล และเรา

สามารถจะเสริมกองกําลังเขายึดครองไดงายดาย” 



— Télégramme du Ministère des Colonies au Gouvernement [général de l’Indochine] à Hanoi du 10 
juin 1930, 1 p. + brouillon manuscrit, 1 p. [CeDREFT-IP (JPEG)] – โทรเลขจากกระทรวงอาณานิคม ถึง

รัฐบาล [กลางแหงอินโดจีน] ณ กรุงฮานอย ลงวันที่ 10 มิถุนายน 1930, 1 p. พรอมฉบับรางลายมือเขียน,1 p. 

“ขอใหระบุในรายงานถึงมาตรการในการควบคุมดูแลชายแดนสยามอยางเขมงวด เนื่องจากปรากฏมีชาวญวน

ซึ่งมีพฤติกรรมที่นาสงสัยแถบฝงสยาม จึงมีความจําเปนตองจัดกําลังตํารวจใหกวดขันเปนพิเศษ โดยเฉพาะ

บริเวณทาแขก-ละคร (นครพนม)” 

— Télégramme de PASQUIER au Ministère des Colonies 14 juin 1930, 1 p. [CeDREFT-IP (JPEG)] – 
โทรเลขจาก PASQUIER ถึงกระทรวงอาณานิคม วันที่ 14 มิถุนายน 1930, 1 p. ไดดําเนินมาตรการควบคุม

ตรวจตราในบริเวณทาแขก รวมทั้งฝงสยามเพื่อพรอมเผชิญกับเหตุวุนวายที่อาจจะเกิดขึ้น  

— Lettre No2007 du Gouverneur général de l’Indochine [VARENNE} à Monsieur le Ministre des 
Colonies à Paris du 1er juillet 1930, 3 p. [CeDREFT-IP (JPEG)] + Note No207 du Résident supérieur 
au Laos [BOSC] à Monsieur le Gouverneur général de l’Indochine du 19 juin 1932, 7 p. [CeDREFT-
IP (JPEG)] – จดหมายฉบับที่ 2007 จากขาหลวงใหญแหงอินโดจีน [VARENNE] ถึงรัฐมนตรีวาการกระทรวง

อาณานิคม ณ กรุงปารีส ลงวันที่ 1 กรกฎาคม 1930  เกิดความหวาดกลัวขึ้นในชุมชนฝร่ังเศสที่เห็นชาวญวนจู

โจมบุกรุกเขามาในประเทศลาวตอนลางถัดจากสยามขึ้นมา  พรอมดวยบันทึกฉบับที่ 207 จากเรสิดังต สุเปริ

เยอรประจําลาว [BOSC] ถึงขาหลวงใหญแหงอินโดจีน ลงวันที่ 19 มิถุนายน 1932. คณะผูบริหารสวนทองถ่ิน

ไดรับทราบมาเปนเวลานานแลวถึงจํานวนและกลุมผูเคล่ือนไหวของอาณานิคมชาวญวนท่ีต้ังอยูในดินแดน

สยามในบริเวณริมฝงแมน้ําโขง และสวนใหญเปนสมาชิกในพรรคคอมมิวนิสตอยางแนนอน อยางไรก็ตาม ก็

อยาเพิ่งใหความสําคัญจนเกินไปหรือหวั่นเกรงอันตรายตอความม่ันคงปลอดภัยของเรามากนัก […] ย่ิงกวานั้น 

คณะผูบริหารฝายสยามไดมีความสัมพันธฉันมิตร และใหความไววางใจคณะผูแทนรัฐบาลฝร่ังเศส ในกรณีที่

เกิดเหตุการณนาสงสัยขึ้น ณ จุดใดก็ตามในพรมแดนของเรา  ทางฝายสยามก็จะแจงเตือนใหทราบลวงหนาได

ทันเวลา โดยเฉพาะอยางย่ิงขาหลวงสยามประจําละครและผูบังคับการตํารวจประจําทาแขกก็จะรวมมือกัน

ควบคุมตรวจตรากลุมชาวญวนผูตองสงสัยอยางใกลชิด และไดมีการประสานติดตอแลกเปล่ียนขาวสารซ่ึงกัน

และกันอยูเสมอ เพราะขณะน้ีสยามเองก็ตระหนักดีถึงอันตรายจากพวกคอมมิวนิสตตางชาติที่ปรากฏตัวอยูบน

ผืนแผนดินของตน  ทั้งๆ ที่สยามไดใหการตอนรับในฐานะเจาของบานที่ดี […]” 
 

— Note No4 de l’État-major des troupes de l’Indochine du 5 janvier 1932 : « Organisation 
administrative frontière du Siam ». 5 p. + bordereau, 1 p. + croquis de la région frontalière Nord-Est 
du Siam, 1 p. [CeDREFT-IP (JPEG)] – บันทึกฉบับที่ 4 จากกองบัญชาการทหารอินโดจีน ลงวันที่ 5 

มกราคม 1932 : “การดําเนินการบริหารปกครองเขตแดนสยาม” พรอมหนังสือนําสง, 1 p. และแผนผังบริเวณ

พรมแดนดานตะวันออกเฉียงเหนือของสยาม  การแบงสวนการบริหารงาน การเจรจากันหากจําเปน อาวุธ

ยุทโธปกรณ 
 



d 4 : Visite de S.M. le Roi du Siam au Cambodge 
d.4 การเสด็จประพาสกัมพูชา 

— Télégramme de VARENNE, Gouverneur général de l’Indochine, au Ministère des Colonies du 2 
juillet 1927, 1 p. [CeDREFT-IP (JPEG)] – โทรเลขจากนาย VARENNE  ขาหลวงใหญแหงอินโดจีน ถึง

กระทรวงอาณานิคม ลงวันที่ 2 กรกฎาคม 1927.  พระบาทสมเด็จพระปกเกลาเจาอยูหัวมีพระราชประสงคจะ

เสด็จประพาสนครวัด มีการเสนอเสนทางเสด็จพระราชดําเนิน ความละเอียดออนดานการทูตในสวนที่เก่ียวกับ

กษัตริยกัมพูชา 

— Télégramme du Ministre des Affaires étrangères au Ministre des Colonies du 21 octobre 1927 : 
« a.s. du voyage du roi de Siam à Angkor, 1 p. [CeDREFT-IP (JPEG)] – โทรเลขจากรัฐมนตรีวาการ
กระทรวงการตางประเทศ ถึงรัฐมนตรีวาการกระทรวงอาณานิคม ลงวันที่ 21 ตุลาคม 1927 เร่ือง “การเสด็จ

ประพาสนครวัด”.  การยกเลิกโครงการเสด็จประพาส 

— Lettre No16 du Ministre au Siam à S. Exc M. le Ministre des Affaires étrangères du 13 février 
1928 : « Visite officielle du gouverneur des États malais à Bangkok ». 4 p. [CeDREFT-IP (JPEG)] – 

จดหมายฉบับที่ 16 จากอัครราชทูตฝร่ังเศสประจําสยาม ถึงรัฐมนตรีวาการกระทรวงการตางประเทศ  ลงวันที่ 

13 กุมภาพันธ 1928 ความวา “การเจรจาทําความตกลงเก่ียวกับการมาเยือนของผูวาการ “รัฐมาเลย”. หลังจาก

นั้นไมนานสมเด็จฯ กรมพระยาดํารงราชานุภาพไดทรงเลาถึงการเสด็จประพาสมาเลเซียของพระบาทสมเด็จ

พระปกเกลาเจาอยูหัว และไดแจงพระประสงควาทรงใครจะเสด็จประพาสอินโดจีนที่ไซงอน เพื่อไปเย่ียมตอบ

แทนนาย VARENNE ที่ไดมาเขาเฝาเม่ือปที่แลว นอกจากนี้ พระบาทสมเด็จพระปกเกลาเจาอยูหัวยังมีพระ

ราชประสงคจะเสด็จประพาสนครวัดซึ่งยังไมเคยเสด็จเลย แตทวาทานอัครราชทูตที่รัก จะเปนไปไดหรือไมที่

ทานจะชวยจัดการใหการเสด็จประพาสคร้ังนี้มีลักษณะเปนทางการเฉพาะเม่ือเสด็จไปไซงอนเทานั้น และเม่ือ

เสด็จกัมพูชาใหถือเปนการเสด็จสวนพระองค 

ขาพเจาไดรับแจงอยางกะทันหัน ขาพเจาจึงไมสามารถท่ีจะสัญญาไดและขาพเจาไดกลาวอยาง

ลอเลนวา ในกรณีนี้ก็ใหทรงปลอมพระองค เสด็จพระราชดําเนินโดยใชชื่อวา ดยุคแหงกรุงเทพฯ หรือใชชื่อเมือง

อื่นในสยามก็ได ดังเชนที่พระเจา EDWARD ที่ 7 ทรงกระทําเม่ือเสด็จประพาสยุโรป สมเด็จฯ กรมพระยา

ดํารงฯทรงตอบขาพเจาวา ในเร่ืองนี้จะตองนํามาพิจารณากันดูกอน แตพระบาทสมเด็จพระปกเกลาเจาอยูหัวมี

พระประสงคจะเสด็จนครวัดเดือนพฤศจิกายนหนา บางทีสํานักขาหลวงใหญแหงอินโดจีนอาจจะเร่ิมพิจารณา

เร่ืองการประทับในบังกาโล อยางไรก็ตาม เร่ืองนี้เปนเร่ืองละเอียดออน ขาพเจาจะขอรับทราบไวกอนและจะสง

ขอเสนอและคําแนะนําตางๆใหสํานักขาหลวงใหญ และจะคอยคําส่ังกอนที่จะตอบได” 

— Lettre No54 du Chargé d’affaires au Siam à Son Excellence Monsieur le Ministre des Affaires 
étrangères du 5 juin 1928, 3 p. [CeDREFT-IP (JPEG)] – จดหมายฉบับที่ 54 จากอุปทูตฝร่ังเศสประจํา

สยาม ถึงรัฐมนตรีวาการกระทรวงการตางประเทศ ลงวันที่ 5 มิถุนายน 1928. ความวา “ขาพเจาใครจะเรียนให

ทราบเกี่ยวกับการท่ีรัฐบาลสยามมีทาทีที่จะมองกษัตริยกัมพูชาวาเปนกษัตริยประเทศราชของตน ซึ่งในการน้ี

สมเด็จพระสีสุวัติ มุณีวงศจะตองเสด็จไปเขาเฝาดังเชนที่สมเด็จพระราชบิดาเคยปฏิบัติมา และดวยวิธีคิดของ

ราชวงศจักรีเชนนี้ อาจทําใหความสัมพันธระหวางทั้งสองประเทศมีปญหาดังที่เคยเกิดขึ้นเม่ือเดือนกันยายนท่ี

แลว อันเปนเหตุใหพระบาทสมเด็จพระปกเกลาเจาอยูหัวทรงยกเลิกการเสด็จประพาสนครวัด และเปนไปไมได



ที่กษัตริยสยามจะยินยอมที่จะเสด็จไปเฝาสมเด็จพระมุณีวงศ และนอกจากนี้ เจาหนาที่ฝร่ังเศสในอินโดจีนยังมี

หนาที่ดูแลชาวเขมรที่มอบความไววางใจใหเราดูแลรักษาเกียรติศักด์ิและผลประโยชนของพวกเขาดวย 

อนึ่ง ความสัมพันธระหวางสยามกับประเทศกัมพูชาในอินโดจีนจะดําเนินตอไปได ก็ตอเม่ือเราให

ความสําคัญและมีกิจกรรมใหบอยคร้ังขึ้น และในการท่ีพระบาทสมเด็จพระปกเกลาเจาอยูหัวจะเสด็จไปเยือน

นาย VARENNE เพื่อเปนการตอบแทนท่ีเขาไดเขาเฝาพระองคเม่ือ 2 ปกอน กษัตริยสยามอาจจะทรงพบกับ

สมเด็จพระมุณีวงศในชวงที่ประทับอยูในโคชินจีน หรืออาจจะเปนไปไดที่จะทรงยืนยันที่จะเสด็จกลับสยามผาน

ทางพนมเปญ และใชเสนทางในกัมพูชา ฉะนั้น นาจะถือโอกาสการใชเสนทางดังกลาวจัดใหกษัตริยทั้งสอง

พระองคไดทรงพบปะกัน  พระราชวงศสยามบางพระองคยังคงติดตอกับทายาทของกษัตริยกัมพูชาองคกอน 

ดังเชนสมเด็จฯ กรมพระยาดํารงราชานุภาพยังคงสงโทรเลขหรือจดหมายไปยังกษัตริยกัมพูชาเนื่องในโอกาส

สําคัญตางๆ แตยังคงไมยอมเรียกเจาเขมรดวยสรรพนามที่ใชเรียกกษัตริยของประเทศที่เปนเอกราช ดวยเหตุนี้ 

กษัตริยไทยจึงเรียกตนเองวา พระบาทสมเด็จพระ (Sa majesté sacrée) แตกับเพื่อนบานชาวกัมพูชากลับเรียก

แตเพียง สมเด็จพระ (Sa majesté) 

การจัดใหกษัตริยสยามและกษัตริยกัมพูชาพบกันในสถานท่ีที่เปนกลาง เชนที่ไซงอน จะไดเปนการ

พบปะกันในฐานะเสมอกัน โดยไมมีฝายใด “เสียหนา” และในท่ีสุดก็จะคอยๆเปล่ียนไปเปนธรรมเนียมปฏิบัติที่

สามารถยอมรับไดจากทั้งสองฝาย แตในทางตรงกันขามหากจัดใหพบกันคร้ังแรกบนแผนดินกัมพูชา จะตอง

เตรียมจัดการในดานพิธีการทูตอยางละเอียดย่ิงขึ้นลวงหนา  

อยางไรก็ดี ขอเสนอท่ีขาพเจาไดเสนอดวยวาจาตอทานเรสิดังต สุเปริเยอรประจํากัมพูชาและทานเรสิ

ดังตฯใหความเห็นวา ขอเสนอท่ีนาจะใชไดมากที่สุดคือ นาจะจัดระเบียบพิธีการทูตที่เก่ียวกับเจานายท่ีอยูใน

อารักขาของฝร่ังเศสเม่ือตองติดตอกับผูนําประเทศเอกราชอื่นๆ ไมวาจะเปนเจาหรือไมก็ตาม เจาที่อยูใน

อารักขาของประเทศฝรั่งเศสจะตองใชกฎเกณฑเดียวกัน ซึ่งในการนี้มิไดใชเฉพาะแตกับเจาในอินโดจีนเทานั้น 

แตหมายรวมถึง เจา(bey)ของตูนิเซีย, สุลตานของมอรอคโค สวนในรายละเอียดปลีกยอยอาจเปล่ียนแปลงได

ตามธรรมเนียมทองถ่ิน การจัดทํากฎเกณฑทางพิธีการทูตเชนนี้จะเปนการใชกันโดยทั่วไปอาจถึงขั้นระดับสากล 

ซึ่งจะทําใหเปนที่ยอมรับโดยทั่วไปไดงาย ไมวาจะจากรัฐบาลสยามหรือจากประเทศที่มีกษัตริยปกครองประเทศ 

การทําความตกลงในช้ันตนเก่ียวกับการเสด็จประพาสชวาเพ่ิงจะเสร็จส้ินไปโดยใหความสําคัญในเร่ืองการเขา

เฝาเปนสวนใหญ   แมวาพิธีการทูตและนโยบายของรัฐบาลเนเธอรแลนดในสวนที่เก่ียวกับกษัตริยที่เปนชน

พื้นเมืองของเกาะจะไมเหมือนกับวิธีคิดของเราที่ปฏิบัติตอกษัตริยในอารักขานัก  แตขาพเจาก็ไดขอเอกสารท่ี

เก่ียวกับกฎเกณฑตางๆในกรณีนี้จากอัครราชทูตแหงฮอลแลนดดวยแลว” 

— Lettre No44 de MONGUILLOT au Ministère des Colonies du 24 juin 1928, 1 p. [CeDREFT-IP 
(JPEG)] – จดหมายฉบับที่ 44 จากนาย MONGUILLOT ถึงกระทรวงอาณานิคม ลงวันที่ 24 มิถุนายน 1928. 

“อุปทูตฝร่ังเศสประจํากรุงเทพฯ คิดวาการจะนําโครงการเสด็จประพาสอินโดจีนขึ้นมาพิจารณาใหม  ควรจะเปน

หลังจากที่ไดแกไขปญหาดานพิธีการทูตระหวางกษัตริยสยาม   กษัตริยกัมพูชา   กษัตริยอันนัม   และกษัตริย

หลวงพระบางใหเสร็จเรียบรอยกอน” 

— Lettre No602 du Gouvernement général de l’Indochine au Ministère des Colonies du 27 juillet 
1928, 2 p. [CeDREFT-IP (JPEG)] – จดหมายฉบับที่ 602 จากรัฐบาลกลางแหงอินโดจีน ถึงกระทรวงอาณา



นิคม ลงวันที่ 27 กรกฎาคม 1928.  เร่ืองการพยายามท่ีจะหาเสนทางเสด็จพระราชดําเนินหลายๆ เสนทาง เพื่อ

ไมตองผานเขาทางกัมพูชา 

— Lettre No1199 du Ministère des Colonies, signée PERRIER, au Ministère des affaires étrangères du 
17 septembre 1928 : « Voyage du Roi de Siam en Indochine ». 2 p. [CeDREFT-IP (JPEG)] – จดหมาย

ฉบับที่ 1199 จากกระทรวงอาณานิคม ลงชื่อนาย PERRIER ถึงกระทรวงการตางประเทศ ลงวันที่ 17 กันยายน 

1928 เร่ือง “การเสด็จประพาสอินโดจีน”. เปนเอกสารตนฉบับลายมือเขียน “ยืนยันวา เปนไปไมไดที่จะให

พระบาทสมเด็จพระปกเกลาเจาอยูหัวเสด็จประพาสนครวัดโดยไมเปดเผยพระองค  และอีกอยางหนึ่ง มีวิธีการ

เดียวที่จะดําเนินการไดในสภาวะเชนนี้คือ การเสด็จเยือนขาหลวงใหญแหงอินโดจีนที่ไซงอนทางทะเล โดยไม

ผานดินแดนกัมพูชา” 

— Lettre No1199 du Ministère des Colonies, signée PERRIER, au Ministère des Affaires étrangères 
du 17 septembre 1928 : « Voyage du Roi de Siam en Indochine ». 2 p. [CeDREFT-IP (JPEG)] – 

จดหมายฉบับที่ 1199 จากกระทรวงอาณานิคม ถึงกระทรวงการตางประเทศ ลงวันที่ 17 กันยายน 1928.  “การ

เสด็จประพาสอินโดจีน”. ตนฉบับเปนเอกสารพิมพ 

— Lettre No1300 du Ministère des Affaires étrangères au Ministère des Colonies du 28 septembre 
1928 : « Voyage du Roi de Siam en Indochine ». 2p. [CeDREFT-IP (JPEG)] – จดหมายฉบับที่ 1300 

จากกระทรวงการตางประเทศถึงกระทรวงอาณานิคม ลงวันที่ 28 กันยายน 1928. “การเสด็จประพาสอินโด

จีน”. การจัดการใหขาหลวงใหญแหงอินโดจีนไดพบกับนาย HENRY อัครราชทูตฝร่ังเศสประจําสยามท่ีเพิ่ง

ไดรับการแตงต้ังใหมในชวงที่เดินทางไปประเทศฝรั่งเศส 

— Lettre No50 de C.A. HENRY, Ministre de France au Siam à Monsieur le Ministre des Affaires 
étrangères, du 1er août 1929 : « Voyage du Roi de Siam en Indochine ». 5 p. [CeDREFT-IP (JPEG)]  
– จดหมายฉบับที่ 50 จากนาย C.A. HENRY อัครราชทูตฝร่ังเศสประจําสยาม ถึงรัฐมนตรีวาการกระทรวงการ

ตางประเทศ ลงวันที่ 1 สิงหาคม 1929. เร่ือง “การเสด็จประพาสอินโดจีนของพระบาทสมเด็จพระปกเกลา

เจาอยูหัว”.  การเจรจากับพระวรวงศเธอ พระองคเจาไตรทศประพันธ กรมหม่ืนเทววงศวโรทัย ทําใหทราบวา

โครงการเสด็จประพาสน้ีเตรียมไวสําหรับเดือนกุมภาพันธ ค.ศ. 1931  และไมใช 1930 อยางที่ฝายฝร่ังเศส

เขาใจ  และทางฝายสยามเสนอวาไมจําเปนที่จะตองขอใหสมเด็จพระมุณีวงศเดินทางไปถึงไซงอนอยางที่ฝาย

ฝร่ังเศสเสนอ สมเด็จพระมุณีวงศสามารถเสด็จไปทรงพบกษัตริยสยามไดที่นครวัด (ซึ่งฝายไทยก็ประสงคจะไป

เย่ียมตอบแทนในทันที)  “ขาพเจาเห็นวา นาจะจัดใหมีการเดินทางเชนนี้เพราะจะเปนเครื่องหมายแหง

ความสัมพันธอันดีและความไววางใจซ่ึงกันและกันระหวางรัฐบาลสยามและอินโดจีน แตก็จะหมดความ

นาสนใจไป และอาจจะกอใหเกิดความเสียหายได  ถาเปนการทําใหสยามสามารถแสดงความมีอํานาจเหนืออิน

โดจีนหรือแมแตเพียงสวนใดสวนหนึ่งของอินโดจีน” 

— Télégramme No1831 du Gouverneur général de l’Indochine [PASQUIER] au Ministère des 
Colonies du 14 novembre 1929, 2 p. [CeDREFT-IP (JPEG)] – โทรเลขฉบับที่ 1831 จากขาหลวงใหญแหง

อินโดจีน (PASQUIER) ถึงกระทรวงอาณานิคม ลงวันที่ 14 พฤศจิกายน 1929. “กษัตริยสยามจะเสด็จมาเยือน

ขาพเจาอยางเปนทางการในชวงเดือนเมษายนปหนา (?) โดยเดินทางมาไซงอนทางทะเล และจะไดรับการถวาย

ความเคารพจากกษัตริยกัมพูชาที่จะเดินทางมาจากเมืองดาลัดและจะผานมาที่ไซงอนในวันเดียวกัน เรือยอชท



สวนพระองคจะไปแวะที่เมืองเว และจะไมใหกษัตริยอันนัมมาเขาเฝาเพื่อหลีกเล่ียงความยุงยากในเรื่องพิธีการ

ทูต จากนั้นจะเสด็จโดยไมเปดเผยพระองคทางบกจนถึงชายแดนสยามโดยใชเสนทางผานเมืองดาลัด ในสวน

ของพนมเปญและนครวัดจะมีการถวายการตอนรับเม่ือเสด็จพระราชดําเนินถึงพนมเปญโดยเรสิดังต สุเปริเยอร

และอัครมหาเสนาบดี แลวจะประทับแรมที่ทําเนียบของเรสิดังต ตอจากนั้นจะเสด็จพระราชดําเนินยังพระราชวัง

ของสมเด็จพระมุณีวงศซึ่งจะถวายพระกระยาหาร และเรสิดังตและอัครมหาเสนาบดีจะเปนผูสงเสด็จพระราช

ดําเนินกลับ เปนที่นายินดีที่สามารถหาวิธีแกปญหาความระแวงซึ่งกันและกันนี้ได  ขาพเจาต้ังใจที่จะให

ความสําคัญกับการเสด็จประพาสที่มีความหมายอยางย่ิงเชนนี้ อันจะทําใหความสัมพันธของฝร่ังเศสกับสยาม

ราบร่ืนขึ้น และเปนการแสดงใหเห็นถึงการยุติความทะเยอทะยานของกัมพูชาทางดานการเมืองที่จะมีอํานาจ

เหนือดินแดนในอินโดจีนที่เคยอยูภายใตอํานาจของสยามโดยปริยายอีกดวย” 

— Lettre No50 de C.A. HENRY, Ministre de France au Siam, à Son Excellence Monsieur le Ministre 
des Affaires étrangères, du 7 février 1930 : « AS Voyage du Roi de Siam en Indochine ». 3 p. 
[CeDREFT-IP (JPEG)] – จดหมายฉบับที่ 50 จากนาย C.A. HENRY อัครราชทูตฝร่ังเศสประจําสยาม ถึง

รัฐมนตรีวาการกระทรวงการตางประเทศ ลงวันที่ 7 กุมภาพันธ 1930 เร่ือง “การเสด็จประพาสอินโดจีน”.  

หมายกําหนดการชั่วคราวของการเดินทาง “ขาพเจาไดเสนอเง่ือนไขไววาการปฏิสันถารระหวางสองพระองค

จะตองใชภาษาฝรั่งเศส ทั้งๆ ที่สมเด็จมุณีวงศทรงสามารถตรัสภาษาไทยไดดีกวาภาษาฝร่ังเศส และใหทั้งสอง

ฝายเรียกอีกฝายหน่ึงวา Majesté เนื่องจากเราเกรงกันวา กษัตริยสยามจะใชคําศัพทในภาษาไทยของผูที่อยูใน

ฐานะสูงกวาใชกับผูที่ตํ่ากวา ภาษาแถบอินโดจีนนั้นมีนัยที่ยากที่เราจะเขาใจ แตการใชภาษาไทยขางตนอาจทํา

ใหกษัตริยกัมพูชาตองเส่ือมพระเกียรติตอหนาขาราชสํานักของพระองค” 

— Lettre No19 de HENRY au Ministère des Affaires étrangères du 14 mars 1930 : « L’esprit public 
au Siam ». 6 p. – จดหมายฉบับที่ 19 จากนาย HENRY ถึงกระทรวงการตางประเทศ ลงวันที่ 14 มีนาคม 

1930 “สภาพจิตใจของประชาชนชาวสยาม”. สภาพแวดลอมที่แสดงถึงความตกตํ่าทางเศรษฐกิจที่ไมมีทางวา

จะแกไขได 

— Télégramme No536 du Gouverneur général de l’Indochine au Ministère des Colonies du 20 mars 
1930, 1 p. [CeDREFT-IP (JPEG)] – โทรเลขฉบับที่ 536 จากขาหลวงใหญแหงอินโดจีน ถึงกระทรวงอาณา

นิคม ลงวันที่ 20 มีนาคม 1930.  “ออกจากฮานอยไปโคชินจีน เพื่อเตรียมความพรอมในการรับเสด็จพระราช

ดําเนิน” 

— Voyage de leurs majestés le Roi et la Reine de Siam en Indochine française (14 avril-8 mai 1930) 
[photo couverture] ; Dépêches de Pasquier du 14 avril, 16 avril et 4 mai, 8 mai, 9 mai 1930 sur le 
séjour du Roi [CeDREFT-IP (JPEG)] – การเสด็จประพาสอินโดจีนฝร่ังเศสของพระบาทสมเด็จพระปกเกลา

เจาอยูหัว และสมเด็จพระบรมราชินีแหงสยาม (ระหวางวันที่ 14 เมษายน – 8 พฤษภาคม 1930) (รูปหนาปก) ; 

โทรเลขดวนจากนาย PASQUIER ลงวันที่ 14, 16 เมษายน และ 4, 8, 9 พฤษภาคม 1930 เก่ียวกับการประทับ

ในอินโดจีน.   การเสด็จพระราชดําเนินถึงอินโดจีน การเสียชีวิตของนางสนองพระโอษฐ และการทรงพบปะกับ

กษัตริยกัมพูชา 

— Programme de la soirée musicale du 14 avril 1930. [CeDREFT-IP (JPEG)] ; Invitation du 
Gouverneur général de l’Indochine en l’honneur de leurs Majestés le Roi et la Reine de Siam le mardi 
15 avril 1930. [CeDREFT-IP (JPEG)] – กําหนดการถวายงานเล้ียงรับรองประกอบดนตรีในวันที่ 14 



เมษายน 1930, การเชิญรวมงานถวายเล้ียงรับรองพระบาทสมเด็จพระปกเกลาเจาอยูหัวและสมเด็จพระบรม

ราชินีแหงสยาม จัดโดยขาหลวงใหญแหงอินโดจีน วันอังคารที่ 15 เมษายน 1930 

— Programme de la soirée donnée en l’honneur de Leurs Majestés le Roi et la Reine du Siam. 15 avril 
1930. [CeDREFT-IP (JPEG)] – กําหนดการถวายงานเล้ียงรับรอง เพื่อถวายพระเกียรติแดพระบาทสมเด็จ

พระปกเกลาเจาอยูหัว และสมเด็จพระบรมราชินีแหงสยาม วันที่ 15 เมษายน 1930 

— Lettre 596 S du Gouvernement général de l’Indochine au Ministère des Colonies du 25 avril 1930, 
16 p. [CeDREFT-IP (JPEG)] – จดหมายฉบับที่ 596 S จากรัฐบาลกลางแหงอินโดจีน ถึงกระทรวงอาณา

นิคม ลงวันที่ 25 เมษายน 1930.  รายงานของนาย PASQUIER เก่ียวกับการเสด็จประพาสของท้ังสองพระองค 

— Lettre No31 de HENRY au Ministère des Affaires étrangères du 23 mai 1930, 9 p. – จดหมายฉบับที่ 

31 จากนาย HENRY ถึงกระทรวงการตางประเทศ ลงวันที่ 23 พฤษภาคม 1930.  รายงานเก่ียวกับการเสด็จ

ประพาสอินโดจีน 

— Lettre de DEVAWONGSE à HENRY du 27 mai 1930 [CeDREFT-IP (JPEG)] – สาสนของพระว
รวงศเธอ พระองคเจาไตรทศประพันธ กรมหม่ืนเทววงศวโรทัย ถึงนาย HENRY ลงวันที่ 27 พฤษภาคม 1930. 

แสดงการขอบคุณ 

— Lettre No35 de HENRY au Ministère des Affaires étrangères du 7 juin 1930 : « Conversation avec 
le Prince DEVAWONGSE ». 4 p. [CeDREFT-IP] [ANOM FM 83 d.4] – จดหมายฉบับที่ 35 จากนาย 

HENRY ถึงกระทรวงการตางประเทศ ลงวันที่ 7 มิถุนายน 1930   “การสนทนากับกรมหมื่นเทววงศวโรทัย”. 

สืบเนื่องจากการเสด็จประพาสอินโดจีน 

— Lettre No1611 S du Gouvernement général de l’Indochine au Ministère des Colonies du 10 juin 
1930, 12 p. – จดหมายฉบับที่ 1611 S จากรัฐบาลกลางแหงอินโดจีน ถึงกระทรวงอาณานิคม ลงวันที่ 10 

มิถุนายน 1930.   สืบเนื่องจากการเสด็จประพาสอินโดจีนของท้ังสองพระองค 

— Service géographique de l’Indochine : Voyage de LL. MM. Les souverains du Siam en Indochine 
française. 1930 [CeDREFT-IP (JPEG)] – หนวยงานภูมิศาสตรแหงอินโดจีน : การเสด็จประพาสอินโดจีน

ฝร่ังเศส.  แผนที่อินโดจีนพิมพขึ้นโดยเฉพาะเนื่องในโอกาสแสดงเสนทางเสด็จพระราชดําเนินทางบกและทาง

ทะเล 

d 5 : Relations franco-siamoises 
d. 5 ความสัมพันธฝรั่งเศส-สยาม 

— « Le Royaume de Siam, voisin et ami de l’Indochine française ». Paris, le 12 novembre 1922, 5 p. 
[CeDREFT-IP (JPEG)] –หนังสือนําสงจดหมายโตตอบระหวางป ค.ศ. 1924-1925, 4 p. 

— Coupures de presse sans références : OUTREY Ernest, Député de la Cochinchine, Délégué du 
Cambodge au Conseil supérieur des colonies : « Les relations franco-siamoises ». 1 p. [CeDREFT-IP 
(JPEG)] + OUTREY Ernest : « La France et le Siam à travers les âges ». 2 p. [CeDREFT-IP (JPEG)] 
+ OUTREY Ernest : « Le Siam ». 1 p. [CeDREFT-IP (JPEG)] – บทตัดตอนจากส่ือส่ิงพิมพไมระบุอางอิง 

: Ernest OUTREY สมาชิกสภาผูแทนราษฎรแหงโคชินจีน ผูแทนประเทศกัมพูชาในคณะกรรมการสูงสุดวา

ดวยอาณานิคม : “ความสัมพันธ ระหวางฝรั่งเศสกับสยาม”  Ernest OUTREY : “ฝร่ังเศสกับสยามตลอดทุกยุค



ทุกสมัยที่ผานมา” ความสัมพันธระหวางฝร่ังเศสกับสยามในประวัติศาสตรนับต้ังแตพระเจาหลุยสที่ 14 

จนกระท่ังถึงปค.ศ. 1925   ขณะนี้สยามไดปฏิบัติตามขอกําหนดในสนธิสัญญาป 1907 ครบถวน และยังเขา

รวมกับฝายพันธมิตรในสงครามโลกที่ผานมา อีกทั้งเขารวมเปนสมาชิกสันนิบาตชาติ จึงถึงเวลาแลวที่ฝาย

ฝร่ังเศสพรอมที่จะใหการตอนรับคําขอรองของรัฐบาลสยามที่ เ รียกรองใหมีอธิปไตยสมบูรณภายใน

ราชอาณาจักรของตน อีกประการหนึ่ง เราเองก็มีความปรารถนาท่ีจะปฏิบัติตอสยามเย่ียงเพื่อนบานที่เปยมดวย

เจตนาดีตอกัน ดังนั้น เราจึงเห็นชอบดวยอยางย่ิงกับการแกไขปญหาทั้งปวง ซึ่งจะมีสวนชวยกระชับ

ความสัมพันธฉันมิตรประเทศใหเปนไปโดยราบร่ืนย่ิงขึ้น”  Ernest OUTREY : “สยาม” การเปดประเทศสยาม 

รัชสมัยพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกลาเจาอยูหัว วัฒนธรรมและชาวตางชาติ  

 

Siam (1931), Félicitations du gouverneur siamois adressées lors de son départ à M. 
BOSE, Résident supérieur du Laos.  
– สยาม (1931) เสนาบดีกระทรวงการตางประเทศสยามแสดงความยินดีกับนาย BOSC เรสิ
ดังต สุเปริเยอรประจําลาว เนื่องในโอกาสพนจากตําแหนง 

— Lettre No2579 du Gouverneur général de l’Indochine à Monsieur le Ministre des Colonies du 17 
septembre 1931, 1 p. [CeDREFT-IP (JPEG)] + Lettre de DEVAWONGS, Ministre des Affaires 
étrangères, à Monsieur Edouard CHAUVET, Chargé d’affaires de la République française à Bangkok, 
du 13 août 1931, 1 p. [CeDREFT-IP (JPEG)] – จดหมายฉบับที่ 2579 จากขาหลวงใหญแหงอินโดจีน ถึง

รัฐมนตรีวาการกระทรวงอาณานิคม ลงวันที่ 17 กันยายน 1931, 1 p. มีการมอบจดหมายจากเสนาบดี

กระทรวงการตางประเทศสยาม เนื่องในโอกาสท่ีนาย BOSC เรสิดังต สุเปริเยอรประจําลาวพนจากตําแหนง 

และนาย LE BOULANGER เขารับตําแหนงแทน พรอมดวยสาสนจากกรมหม่ืนเทววงศวโรทัย เสนาบดี

กระทรวงการตางประเทศถึงนาย Edouard CHAUVET อุปทูตแหงสาธารณรัฐฝร่ังเศสประจํากรุงเทพฯ ลงวันที่ 

13 สิงหาคม 1931 “ขาพเจาขอถือโอกาสแสดงความยินดีอยางจริงใจในนามรัฐบาลของพระบาทสมเด็จพระ

เจาอยูหัวในการดําเนินงานอันดีย่ิงของนาย BOSC ในตําแหนงประธานคณะกรรมาธิการ และรัฐบาลขอให

ความหวังกับทานวา ภายใตการดําเนินงานของประธานคนใหม คณะกรรมาธิการที่กอต้ังขึ้นจากความสัมพันธ

ฉันมิตรไมตรีและความกลมเกลียวอันดีย่ิงระหวางสองประเทศของเรา จะสานตอภารกิจอันเปนประโยชนย่ิงนี้

ใหบรรลุผลสําเร็จในที่สุด” 

— Lettre du Ministre de la Guerre [MAGINOT], chargé de l’intérim du Ministère des Colonies, à 
Monsieur BOSC, Résident supérieur du Laos en congé du 10 novembre 1931 : « Félicitations du 
Gouvernement siamois ». 1 p. [CeDREFT-IP (JPEG)] – จดหมายจากรัฐมนตรีวาการกระทรวงการ

สงคราม [MAGINOT] ปฏิบัติหนาที่รักษาการกระทรวงอาณานิคม ถึงนาย BOSC เรสิดังต สุเปริเยอรประจํา

ลาว ซึ่งพนจากตําแหนง ลงวันที่ 10 พฤศจิกายน 1931 : “จดหมายแสดงความยินดีจากรัฐบาลสยาม” (การสง

มอบจดหมาย) 

 

— Siam, consulat. 1930. 1989. – สยาม, สถานกงสุล 1930 - 1989 

Consulat de Siam. 1921-1939. 2010 (2). – สถานกงสุลสยาม 1921 – 1939. 2070 (2). 



— Dossier N°1 : « MERCADIER, 1926 » 9 p. [CeDREFT-IP (JPEG)] – เอกสารหมายเลข 1 : 

“MERCADIER, 1926” การเสนอ การตอบรับใหแตงต้ัง Elie MERCADIER ผูอํานวยการบริษัท Denis 

Frères ณ กรุงฮานอย ใหดํารงตําแหนงกงสุลของสยามประจําไฮฟอง 

— Dossier N°2 : [Candidatures de M. H.P ROUSSEAU (1922) et M. Élie GENIS (1930) au poste de 
Consul du Siam à Hanoï], 21 p. [CeDREFT-IP (JPEG)] – เอกสารหมายเลข 2 : การสมัครของนาย H. P 

ROUSSEAU (1922) และนาย Elie GENIS (1930) ในตําแหนงกงสุลสยามประจําฮานอย 

— Dossier N°3 : « Exequatur de Nai Prayoon BHAMARA MONTRI, Consul du Siam à Saïgon ». 
1935, 5 p. [CeDREFT-IP (JPEG)] – เอกสารหมายเลข 3 : อนุมัติรับรองนายประยูร ภมรมนตรี กงสุลสยาม

ประจําไซงอน 1935 

— Dossier N°4 : « A.S. du Consul du Siam à Saïgon ». 1935, 7 p. : Lettre du Gouverneur général de 
l’Indochine à Monsieur le Chargé d’affaires de France au Siam [GEORGES-PICOT] du 27 juillet 
1935 : « A.S. du Consul du Siam à Saïgon », 2 p. [CeDREFT-IP (JPEG)] ; Lettre du Président du 
Conseil, Ministre des Affaires étrangères, à Monsieur le Ministre des Colonies du 26 août 1935 : 
« A.S. du Consul du Siam à Saïgon ». 2 p. [CeDREFT-IP (JPEG)] ; Lettre du Ministre des Colonies 
au  Ministre des Affaires étrangères et au Gouverneur général de l’Indochine du 2 septembre 1935 : 
« A.S. du Consul du Siam à Saïgon ». 1 p. [CeDREFT-IP (JPEG)] – เอกสารหมายเลข 4 : “เร่ืองกงสุล

สยามประจําไซงอน” 1935 : จดหมายจากขาหลวงใหญแหงอินโดจีนถึงอุปทูตฝร่ังเศสประจําสยาม 

[GEORGES-PICOT] ลงวันที่ 27 กรกฎาคม 1935 : “เร่ือง กงสุลสยามประจําไซงอน”  รัฐบาลสยามไดให

คําม่ันสัญญาตอสาธารณชนท่ัวไปวาจะมอบเงินรางวัลจํานวนมากแกผูที่สามารถจับตัวพระองคเจาบวรเดช

และนายทหารอีกหลายคนท่ีล้ีภัยอยูที่ไซงอนกับพระองคไมวาจับเปนหรือจับตาย กงสุลของรัฐบาลสยาม [นาย

ประยูร ภมรมนตรี] ไดติดตอกับชาวญวนผูหนึ่งเม่ือเดือนเมษายนที่แลว โดยผานคนในบังคับสยาม นายประยูร

ไดมอบหมายใหชาวญวนคนน้ีลอบวางยาพิษผูล้ีภัยการเมืองเหลานั้น โชคดีที่แผนการที่วางไวถูกจับไดทันเวลา

อยางละมุนละมอม ทําใหแผนการดังกลาวลมเหลวในท่ีสุด  จดหมายจาก ฯพณฯ นายกรัฐมนตรีและ

รัฐมนตรีวาการกระทรวงการตางประเทศ ถึงรัฐมนตรีวาการกระทรวงอาณานิคม ลงวันที่ 26 สิงหาคม 1935 : 

“เร่ือง กงสุลสยามประจําไซงอน” คําแนะนําใหระมัดระวังความพยายามลอบวางยาพิษ แมจะยังขาดหลักฐานก็

ตาม   จดหมายจากรัฐมนตรีวาการกระทรวงอาณานิคม ถึงรัฐมนตรีวาการกระทรวงการตางประเทศ และถึง

ขาหลวงใหญแหงอินโดจีน ลงวันที่ 2 กันยายน 1935 : “เร่ือง กงสุลสยามประจําไซงอน” แนะนําใหมอบคดีนี้กับ

รัฐบาลสยามกอนที่จะดําเนินมาตรการอื่น 

— Dossier N°5 : « Consulat du Siam à Saïgon – Transformation en Consulat général – Désignation de 
M. Yim PHUNG PHRAKUN [comme Consul du Siam à Saïgon en 1937] – [Exequatur de] M. Luang 
RATANATEB [Consul de Thaïlande à Saïgon en 1939]. 14 p. [CeDREFT-IP (JPEG)] – เอกสาร

หมายเลข 5 : “สถานกงสุลสยามประจําไซงอน  การเปล่ียนแปลงใหเปนสถานกงสุลใหญ  การแตงต้ังนายย้ิม 

พึ่งพระคุณ ดํารงตําแหนงกงสุลสยามประจําไซงอนในป 1937 อนุมัติรับรองหลวง-รัตนเทพ กงสุลไทยประจํา

ไซงอนในป 1939 
 

ANOM, FM 2421. Conférence de Bangkok, 19 novembre 1931. (Les documents 
reproduits concernent en fait des coupures de presse de langue vietnamienne des 



années 1939-40) – การประชุมที่กรุงเทพฯ วันที่ 19 พฤศจิกายน 1931. เอกสารที่เก็บ

รักษาไวเปนบทตัดตอนจากส่ือส่ิงพิมพภาษาเวียดนามระหวางป ค.ศ. 1939-40 

 

ANOM, FM 2834. Frontière franco-siamoise. Tracé (1/25 000e) d’après les 
travaux de la Haute Commission permanente franco-siamoise de délimitation 
du Mékong après 1931. [CeDREFT-IP (JPEG. 101 photographies)] – เขตแดน

ฝร่ังเศส-สยาม การปกปนเขตแดน (1/25 000e) ตามการดําเนินการของคณะกรรมาธิการ

ฝร่ังเศส-สยาม ในการปกปนเขตแดนแมน้ําโขงหลังปค.ศ. 1931. 2834. พรอมภาพถาย  มี

แผนพับแผนที่หลายสิบแผนแสดงเสนเขตแดนระหวางสยามกับลาว ต้ังแตชายแดนพมา

จนถึงตอนใตของปากแมน้ําชีมูลอันเปนจุดที่แมน้ําโขงไหลเขามาในดินแดนลาว 

 
 
 
 
Gouvernement général de l’Indochine, affaires politiques :  
รัฐบาลกลางแหงอินโดจนี  กิจการทางการเมือง 
 

ANOM GGI 28376. Haute commission permanente franco-siamoise de 
délimitation du Mékong. 1929. – คณะกรรมาธิการถาวรฝรั่งเศส-สยามในการปก

ปนเขตแดนแมน้ําโขง 1929. 28376. ประกอบดวยเอกสาร 2 ฉบับ 2834 

 

ANOM GGI 38465. Voyage du commandant DESGRUELLES, attaché 
militaire au Siam, aux régions limitrophes de la frontière siamo-indochinoise. 
1925.– การเดินทางของพันตรี DESGRUELLES ผูชวยทูตทหารฝรั่งเศสประจํา

สยามยังบริเวณที่ติดกับเขตแดนสยาม-อินโดจีน 1925. 38465. 

— Lettre No6/I du Chef de bataillon DESGRUELLES, Attaché militaire de France au Siam, à 
Monsieur  le Gouverneur général de l’Indochine du 13 novembre 1925, 2 p. [CeDREFT-IP (JPEG)] – 

จดหมายฉบับที่ 6/I จากพันตรี DESGRUELLES ผูชวยทูตทหารฝร่ังเศสประจําสยาม ถึงขาหลวงใหญแหงอิน

โดจีน ลงวันที่ 13 พฤศจิกายน 1925  การวางแผนตรวจการในภาคตะวันออกเฉียงเหนือและภาคเหนือของ

สยามตอนตนเดือนธันวาคม รวมกับนายทหารสยาม  การขออนุญาตผานเขตลาวในปกครองฝร่ังเศสระหวาง

เวียงจันทนกับหลวงพระบางเพื่อประหยัดเวลา 

— Télégramme No253 C.G. du Résident supérieur [au Laos] au Gouvernement général de l’Indochine 
du 24 novembre 1925, 1 p. [CeDREFT-IP (JPEG)] – โทรเลขฉบับที่ 253 C.G. จากเรสิดังต สุเปริเยอร 

[ประจําลาว] ถึงรัฐบาลกลางแหงอินโดจีน ลงวันที่ 24 พฤศจิกายน 1925  ไมขัดของที่จะใหผานประเทศลาว 

— Télégramme No3072 du Gouverneur général de l’Indochine [signé ALBERTI] à la Légation de 
France à Bangkok du 26 novembre 1925, 1 p. [CeDREFT-IP (JPEG)] – โทรเลขฉบับที่ 3072 จาก

ขาหลวงใหญแหงอินโดจีน [ลงนาม ALBERIT] ถึงสถานอัครราชทูตฝร่ังเศสท่ีกรุงเทพฯ ลงวันที่ 26 

พฤศจิกายน 1925  คําขอรองใหระบุกําหนดวันและวัตถุประสงคที่ชัดเจน 




